
A Bíróság (harmadik tanács) 2008. szeptember 11-i ítélete
(a Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco [Spanyolország] előzetes döntésho-
zatal iránti kérelme) – Unión General de Trabajadores de La
Rioja (UGT-Rioja) (C-428/06), Comunidad Autónoma de La
Rioja (C-429/06) kontra Juntas Generales del Territorio
Histórico de Vizcaya, Diputación Foral de Vizcaya, Cámara
de Comercio, Industria y Navegación de Bilbao, Confedera-
ción Empresarial Vasca (Confebask), valamint Comunidad
Autónoma de La Rioja (C-430/06), Comunidad Autónoma
de Castilla y León (C-433/06) kontra Diputación Foral de
Álava, Juntas Generales de Álava, Confederación Empresa-
rial Vasca (Confebask), valamint Comunidad Autónoma de
La Rioja (C-431/06), Comunidad Autónoma de Castilla y
León (C-432/06) kontra Diputación Foral de Guipúzcoa,
Juntas Generales de Guipúzcoa, Confederación Empresarial
Vasca (Confebask), valamint Comunidad Autónoma de
Castilla y León (C-434/06) kontra Diputación Foral de
Vizcaya, Juntas Generales del Territorio Histórico de
Vizcaya, Cámara de Comercio, Industria y Navegación de

Bilbao, Confederación Empresarial Vasca (Confebask)

(C-428/06-434/06. sz. egyesített ügyek) (1)

(Állami támogatások – Regionális vagy helyi önkormányzat
által elfogadott adóintézkedések – Szelektív jelleg)

(2008/C 285/08)

Az eljárás nyelve: spanyol

A kérdést előterjesztő bíróság

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del
País Vasco

Az alapeljárás felei

Felperesek: Unión General de Trabajadores de La Rioja (UGT-
Rioja) (C-428/06), Comunidad Autónoma de La Rioja
(C-429/06), Comunidad Autónoma de La Rioja (C-430/06),
Comunidad Autónoma de Castilla y León (C-433/06), Comu-
nidad Autónoma de La Rioja (C-431/06), Comunidad Autó-
noma de Castilla y León (C-432/06), Comunidad Autónoma de
Castilla y León (C-434/06)

Alperesek: Juntas Generales del Territorio Histórico de Vizcaya,
Diputación Foral de Vizcaya, Cámara de Comercio, Industria y
Navegación de Bilbao, Confederación Empresarial Vasca
(Confebask), Diputación Foral de Álava, Juntas Generales de
Álava, Diputación Foral de Guipúzcoa, Juntas Generales de
Guipúzcoa, Juntas Generales del Territorio Histórico de Vizcaya,
Cámara de Comercio, Industria y Navegación de Bilbao

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Tribunal Superior de
Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco – Állami
támogatások – Az EK 87. cikk (1) bekezdésének értelmezése –

Az állam szintje alatti hatóság által elfogadott adóintézkedések –

A nemzeti adókulcshoz képest alacsonyabb adókulcs és külön-
leges adócsökkentések bevezetése

Rendelkező rész

Az EK 87. cikk (1) bekezdését úgy kell értelmezni, hogy valamely
intézkedés szelektív jellegének az értékelése céljából figyelembe kell venni
az ezen intézkedést elfogadó hatóság intézményi, eljárási és gazdasági
autonómiáját. A kérdést előterjesztő bíróság feladata – amely bíróság
kizárólagos hatáskörrel rendelkezik az alkalmazandó nemzeti jog
meghatározására és értelmezésére, valamint a közösségi jog általa
tárgyalt ügyre történő alkalmazására – annak vizsgálata, hogy a Terri-
torio Históricók és a Baszkföld Autonóm Közösség élveznek-e ilyen
autonómiát, ami azzal a következménnyel járna, hogy az 1978. évi
spanyol alkotmányban és más spanyol rendelkezések által az ezen
állami szint alatti testületre ruházott határkörök korlátai keretében elfo-
gadott szabályok nem szelektív jellegűek az EK 87. cikk (1) bekezdésé-
ben említett állami támogatás fogalma értelmében.

(1) HL C 326., 2006.12.30.

A Bíróság (harmadik tanács) 2008. szeptember 11-i ítélete
(a hof van beroep te Gent [Belgium] előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – Hans Eckelkamp, Natalie Eckelkamp,
Monica Eckelkamp, Saskia Eckelkamp, Thomas Eckelkamp,
Jessica Eckelkamp, Joris Eckelkamp kontra Belgische Staat

(C-11/07. sz. ügy) (1)

(A tőke szabad mozgása – EK 56. és EK 58. cikk – Öröklési
illeték – Az ingatlanok utáni vagyonátruházási illeték kiszá-
mítására vonatkozó olyan nemzeti szabályozás, amely nem
engedi meg az ingatlan értékéből az ezen ingatlant terhelő
jelzáloggal biztosított terhek levonását, ha az örökhagyó a
halálakor más tagállamban rendelkezett illetőséggel – Korláto-

zások – Igazolás – Hiány)

(2008/C 285/09)

Az eljárás nyelve: holland

A kérdést előterjesztő bíróság

Hof van Beroep te Gent

Az alapeljárás felei

Felperesek: Hans Eckelkamp, Natalie Eckelkamp, Monica Eckel-
kamp, Saskia Eckelkamp, Thomas Eckelkamp, Jessica Eckelkamp,
Joris Eckelkamp

Alperes: Belgische Staat

2008.11.8.C 285/6 Az Európai Unió Hivatalos LapjaHU


